SSURA

(Packing list - 6279

Order No. Clientcode Page
\ MAGNETS 10026891/ 78 J1814 1/1
Y . Order date Date
& a world of magnetics 2017-08-07 2019-08-27
Your VAT-No. Your order No, Qur reference Your reference
1IT04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi
Pelivery address Postal address
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
|ITALY ITALY
Terms of delivery Terms of payment
FCA Siderképing Sweden 30 days net
Way of delivery
Collect/deliver
Goods mark

Del.per. is dispatch date of goods

®  Partly delivered

G‘os Art. No.

Description

Delivery period Qty Remainder

49 FA-4-040-4

40 +0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm
Y28, supplied magnetized.
480pesibox

Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500

2019-08-27 17 280,00 0,00

KUEMNE+RAGEL s

z
ACCETTAZIONE MERCE

Quantit3 dichizrata: lq 2’%0

Quantita effettiva:

Delivered )
17 280,00 pos

Tipo Imballaggio: ’3
Quantita imballi:
()
SYST, <TEM G
& %oe’%\ ° %"‘z\
§ Emmwa 03 °
% pNveGL 2 &:Nv-slj
\ 150 14001 / 150/TS 16948
Postal address Vislting address Phone  +46(0)121353 10
SURAMAGNETS AB Telefax +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvégen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
814 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SEG56308879601  Account No.
SWEDEN Residence Saderkdping SE39 1200 0000 0132 0011 9713
info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank



e, -

TN g et

R

Transport Order

Mittente
Sender

N° partita IVA
VAI-ID-No.

SURA MAGNETS AB
RINGBVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
S~&1431 SODERKOPING

Data f Date

£8~-AUG-2019

Y7/ 28

il

i Ay AV G ——

1

ay Tel: Ql21-38310
Eﬂgggicui ::l‘ilgrvneggn di carico {di riﬁro‘) gﬂine g:j trasparto
er code
URA MAGNETS AB MREK-EC~S666072

RINBVAGEN 40D
S~£1431 SODFRYOBTME

Condizion] di trasporto/Delivery terms
franco fbbrica

D franco dom.
Tres domitile exwarks

BT RRERRRE, Tel: +46 121 353 10

MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGBMD

PLANT MODUGND

Oz s
Ol Dl
Ol Dl

alti
cthers

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT (SWEDEN)} AR
MORRMOEPRING

KOMMENDANT VAESEN

8-601 L& NORRKOEPING
Tel:+46 11 21 94 Q0
Fani+46 11 13 20 17

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivary address

MAGNA PT S.FP.A.,

RLANT MODLUGNDO

Numero di dossier
Terminal reference

D § no
yes no
Valuta Valore da assicorare
Cumency Value for Insurance

Riferimenti de| cliente
Customer’s reference

- No | IMP—INW-& 136824

VIA DEI CICLAMINI 4 e e o
I-70026 MODUGND BARI + 39 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
10026891 - 10026891 -
200903 9003034500
loozeazl - 30 1| PAL (10026831 — 200240 190.0
1oozeR9] - 90 1| PRL [ 10026891 - 30030 180.0
10026831 — 30 1| PAL [ 10026891 —~ 90030 i90.0

EX WORKS ool woghtnty | Tom ot B
i \ . e we G777 iy @e QO 570. 00 570.0
Richieste particotari / Special consigaments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
10026821 — 9009034500
1OOE6891 —~ 9009034500
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT LFR " EHE! MErole m aﬁ i|§E I: S i
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transpért ordler {PG0) M\ Stamp &nd sigitature'of sender

Data f Date Data / Date

3

Crario / Time Orario { Tima

upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be notified fn
viriting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days affer defivery. %{<\ 7

as
i, sig - 70026 Modugno (BA)

D3 SET 2018

Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver's signatura
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

i 't\d}y\pwés adi
SRS RN LZZ% quantita”
N

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alfe Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT Xvedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

—————



